zh  EWAREERIRERAE

en  Operating instructions Robot vacuum cleaner

HS17

M.-Nr.09 894 720







AR EBIE L R BB e 5
BB R B ..o 9
BB ... 10
B A R R TR RS B . 12
BB B BRI . oo, 12
BB R . 12
R B e, 12
B B R I oo, 12
AT R Bt e, 12
B B A B BB L 12
B 13
T B T BB T EE e 13
B T R e, 14
TE A IREEAIIRIT ... 14
B oo, 14
B BB ..o 14
B AT R oo 14
T B B e 15
FHPER] (TR ) oo 15
BB IEIRER ..o 15
FBERA (RBTTIREE ) oo, 15
L A T R I [ i oo, 15
B T B . .o 16
D BB T et 16
R R T 16
B B ET I B oo, 17
B R BB e, 18
I B B A AT o e, 18
P R R B R R A B A S oo, 18



R T ot 19

B B T R e oo, 19
(AT B T e N R e B oo, 19
A B e B BB B ..o, 19
A B B B .o oo, 19
(AT R B R R B AT .ot 20
R B E R B A oo 20
T T B I .o 20
SERIIIRI ..o 21
B R BB U e, 21
R B LI o, 22
B B B e 22
B R B 22

BRI RIS T ..o, 24
BRI 25



EEPX - FIRBHEAZZHA

AEBARBET S EERE2RM - BERAARE - 25/2EAR
% LINBRY) o

wRBERERZEMFAREEELHE - DR TINEEEBA
REH - ARPBEENEE « RFEEENERE

AR BRI R 2 S TR S A B - BT
i BERERIE o

ERER

D AT EE M A SRR RSB TAER B

D KBRS o

> R ABRERRATARRERR - AEICHERE - BIEEHF
AR RENNE - RS -

P HWNEE  REIEEERENATIRZ EBEAMBNAL - R
BiMEERABBARBERESES  NCRftfREEEEERT
& Y BRHBBERRERRNVEBRT » T EREAREMARE
1 o

AERRERE
P EEABRBNIERT > EHER 8 BT R E R B AN A R o



EREPX - TEBERRFHN

> H1 8 HRUERE - REEARFAEERREARBRIRS
AR - O B MRS ROBIRE AR
IR TR -
> D DEREERAEENER TERMBARBRTETREL
-

FESEARIIEEBNRE - DIERESAREERA -
> FHERBELEBHERREERORE LS -
Bl =R
D T AR BRI 2 81 - BRERDEEARRAR
HIEEIREY - AHRAAVEIEE - YD -

D R AR E BRI EER B (EEMER) |
FEERME o

P FERIEENARE 13 ZREBMH (HREE) o

P M ARERMIER AR - WBRHE Miele BRAIMAHS L Am#E
& - BRIRAER -

P KNEZ R Miele RATMMBIBEAEE - BASERASETH
BENEM TR AN EREERGER -

P FRREBRGAARIEE - BB - BT AEVREHEM
AR -

D EEIE S ARSI T B E AE B



ZiEdw- FEEIELREHEA
D 155 2MRE ] SEEAIEN OFF (BIR) BRI AIRES
HBARE o BITALE R » thiEAEE AEEEM o
D EEHEENERSE (FEES BRETNEY ) ARSNEMNE

%o

P EMAREEMIERE BRI REEBRBENLE - 5
8 - 55 A ZKUE S S SR ES o

P FEDETAIERAE R EAIAL MR RS L o SO EMYIRER
HET o

P FNBERIBARERNRIER B RR LVEEE -

D EIDHE IR AR B SR BE TR A K o BB RS IR R
EHREZFT B ER o

IEE{EF
P EPIERLEIRIE RIS T AR A TR o

P EEFTESITRNESKNIE B IR SR o R R MR A R EE
WRERATIEE - T8 - RERELUWS o

D FE(EEN DRI A TR BB o 550 70 EFEN Y I T Sk AR T M A R
ko

D 197 BRI A TR BB SR IR IR AR A P B 1 ~ IRIB SRR - R E
NHESR N o 557017 BT 6 FR AN o



EREPX - TEBERRFHN

D> 577 {6 FE ML N T BB MR IR ART K ~ SRBE SRR VERYS © BB EMY
HBESUHIAR - WIREZEIR - 7 A IREE

P a8 7D {5 PR A IR BRI I PRy o FTENTEAISZENTEPT ARV KD - =2

HE

a0 D E AR BN MHE 2R EE SR ES - AT Y
A E 18 35 P 58 PR A BB o

D B EERERI A AR S BE B2 SRR R S A O ER MY (TR E BN ST
o

P EBERERNEMNAEERE NN EEEN
— BERBENEMAELEREMNEGE - BT ANRELLELR
EMFEE o

- BHHEE  BRENSOUME A RE#AEE Hm/ﬂmu*
FRAPELE o HﬁEaaft ﬁ%uUﬁ%E@ﬁ%ﬁWE%@ﬂ&”ﬁqﬂ
e axEuR—FZESE o

R

D SEFEHAIEES TER Miecle | BUEHEREL - BEIESETE
FOERERERNRRME o

4?uﬁt

HRREEREARIF > A RNEFELEESNLEIERMERD
1B - Miele BIREE -



EREP - IRRAH

BRMENER

KM AN RERBMARER - £X
EEHBRERRIERR - AEERNE
RIBREBEME - BLEME—RAILUE
REHA -

B SFEM RLHEE Y RIS BB R H RN
BIEIER - tE A Y BRI SR RS
MEE - ERATEMEBRNER LR
RR2RE - THRETERBEREAND
73 o LIRARAMES »

ERERNEER

BEABTERBEAGEENMH -
ERBESESNE  MEERETH
SfEE ABERENRIE © AT - B
R AR E RS ZM BRI
A - Btk RS R R B
B FIEE -

—
R ERR R0 BEYNE
OB RIS -
BH T A BABRNEAARERE
B -

# 75 B B B A REE TR, -
BB BT, -

IR M ER B IR T O R E
SRBENEERDL -
RREECHERERER  NELR
SR -




FHEP - RiFIER

FREIER ) BN =REBMRAIN R RREROMEEL -

1. B A R E R N B
A IR EE RS TR AR

OF - - &I

@ BRFE

® RERS (RERE)

@ FR(RE

(5 ON/OFF (Bi/Ed) 7
® BIRETTHE

O KEE
EEaMNZE

A A TR EE R AR

® fAlR

BHE

@ FigH

@ RERS (1EEIRE)

® BB

SEEhim

CF-¢: 1

RERIE E RS

@ R

EBERFE

Hih

O BRETHEEE

@ BRETTHE (RATR)
@ ALOMREE G 2R

10



P - RiEtsm

@ FEEBHER
® FRERIFEER
OF:5: o

2, EiER

© FRta/E R (> )

@ Timer ( EfFES ) &t

® Spot (R ) WEERN R

@ Corner (8% ) IREERN T2

(® Base ( &Euh ) %

® OK (fETE ) #%4if - AER A AL
@ Turbo (PRAEET ) WEKEN IR
Auto ( BE)) REREEN LT
® Clock ( B¥4E ) #24f

Power (&R ) %4

© BHAEE

3. B

OF 1 ST

@ ABABMAMREE RS
® WERRRE

@ ERNERENF RS
® AXRRERENF RS
® RERIVEZRESR
@ FRtR/EERESR
® REREENF A=
© BEIRERERL
(0 EFFSSE AR

11



HEPX

P A R EE R A T RE TN B

P A IR ER B I PR A2 A Hh B ~ St
BEANEEHARAY B % BB LAF

BERMRERIEEAEREEEN
BR o

0 AR R — (B 5 TR 24 (B
BIER - MR ERAREBR -
£ B8 1 LU 2 0 o R B0 10 2 46
BRI BT R B R B
FB o MU A TR B B2 25 E R SR
ST IR BB E O SR BB AT A - K
K230 YR -

P Pl Bo 1

- FERIR

- TREE R R

- EEBMBEL

- Hib (BEHRA)

- BEENERER

- BEERNERR

- il

12

R {E

TEBER ) BONE O - @ RA
BRIFRAEHIRE °

ZEMR (B 1)

w A R BB ED B SR ~ B
BRRRMEL -

B DM SRR RE BB IR
AREH - AR ERREEEER

= FEREH YT E BRI BT O
PEF A0 - RRIREMERE L 70
R R -

BIREEMES (H2)

m B i A AR TE A5 B 4R
L o

BIERBE LBt (H3)

= BREHAE -

n EAMEERNEM - EARMBAE IE
HE o

BARIHS I A R ENS (B 4)

m T AR EEMBIERY ON (BIER )
FEg o

FERBMREN BT LR EERTE

Res TR E SRR o



EEPX

#J 60 TR - AR EHAS TR 2151

AREE o BSARAEIE RS E =AE o
BT EES FNE MR ERRE LW
A {8 R% FE 28 2 — AT B OROBUE Mo A TR
EE o

EHizRiuL (B 5-9)

s PRI EENEES -

n PEMHIE R B TTIE A ASERE A o

n BN ERGEREEIRETT > I
A BIREABABRBES - Eif L
AV BB RN A SRR ALAE ©

s HERETEBERENFEHFER -

w A EIL A SERRYK T RE L - B
FREWAEZEAE 1.5 K ZEaWA
ZE4F 0.5 KAVEIEHBEEEE

ArEXTHTES (B 10)

PEMR BN BN BRI RTRITM ©
HERERZA  FERHETTWE °

WA REXERNS (OFF (
) ) BALGAEABHAE -

HEEERBRT » REBETEER
}ITEET\ o

n FEBAREREREREN FRRE
fERL L o

B AEREERERE B B AR

— BB AREEERSIG - B LA
BERIETRERISR - BUNFARAE - B
T LNBHARETERERE

FEREEE 120 HiE - BrRLME
SR A R SRS - BIR BB
STHY o EHEE R R AT UREERVIE B o
ARG  EEERBEE
THRBHTE o

m 5 R B8 ST TR AR A A TR BB
ERREES (B 1) o

n BERREREERET BRI
EEABEEET (B7) o

BRRPHAEEAT R EETIE

A EREEE
#) 0% - 20%

B EREEE
#) 20% - 50%

#J 50% - 100%

13



FiEPx

RErE (B 12)
{8 Rl AS S E B OE o

m Z{F Clock ( FFiE ) IR MRF=F

A IR B B S BRSBTS
BERHE -

m T 4 O - TR E B AR
%O

m BT OK (HRTE ) i E Y2

iE

AR ERRFE P2 ER R
e

m ZT + 3 - SRR E B AR E
g;_& o

m 2T OK (HEE ) i E YR

2o
UNER P RSERSR - BRI SUETRELT o
ETHFRENEE
(B 13)

ERIINE TAE M A TR BB AT £ 0
NP

w BB R BIR R AR = - MR
HE °

P AR R AS N PR TR ©
PEFNAORE PR IR Bl E 22K

RESMNIREIE AT LIE Miele 77 BBk EH M
www.miele-shop.com #z_E5TH o

14

fEH

By EnFNBARA
O Power

()

m B TEZRER 1 Power (&R ) %40 o
BANFEARHROE o

FAYRIRE

7 Auto (E8)) ERRERE - ALY
EBE T TR -

BIE 1 (B2
Al

m 3RS PR o
IR 2 (B

()

m EERFELET P I ZESS o
FNRENEEEETER -

[\ B AR OB RS
o s EEEE o Em& A LU Rl
BEREAFEH AR ERE - SUAER
E NHEEMEAE -



SRR E
- WREEILEAIRRE
P TR RIS B Bh IR A B uh I ST 78

==1

BMEEBERE - B AREER LK
REEBWBHASE -

I BN FAR B RS L o
SRR A U ER KT M T B

— SNISR 4 ERERYR B i 75 B ss R EE

A IR ER M AR 0] 2 RE A A T 3R 2 155
HEARRE o

BHREBERER - WHAREKEF
LEARE) - ITEZREEHTE ©

FBE[ (MTRE)

TR R &R LS AR E
A E BRI EE

w B AR B IR ERRS - IR EE
— B3z -

AR BB IZIEEN TS AR B
EEE -

S LR
Al

m R NERERR LR D I %8 -
BRIt g A N o

FoEM@ (FRTRE)

TR LA R B R A8 C VS TE AR S A B
AR R RS E R o

n REE R —(E AR -
AR ERE RTINS EES (R
HITIRE) -

TS NBER o A I R F B S 1) i
LBEHRS -

AR EREDELL

Base

L)

m I NEEER ERY Base (Huh ) #%&if -

BWHANERSEBERBRLENT
& o REBETRARIER

15



FiEPx

FEh 5T R IR E

O Power
m R NEZR W Power (E)F) %
&t o
124 60 W18 - MR A R EBIHS B B )R
EERER c BREGER - BHRE
ARREFAE RS A AE S o
K#EZ 60 Wzal » BAIBRZET

Power ( E)R ) Y] A I EE
HEFFHARRE

LL&TL*“tWEH&ﬂW%HA
W EEMEE RPN ME R ERS—
EIPYEENEEE  PN =

IR EEfE =

BIUERRAIRERT

Auto EEREERN - BARBRLE
(B&) 2520910 -

Spot AR BB E R
(RBB) Bz 18K x 1.8 KHWEER
EESRTEZEITIREE ©
Cormmer AN BERIEFESEMNHIR
(A%) (%28 Auto) - 1ER[EIHE

o AV EL IS A EE -

16

Turbo A ARSI ERES
(HREEER) FEOSLRHHR o
EIEREE
O Power
m I TEZERE Y Power (EFiR ) 1%
4% o

EENERAEmESL °
RIE 1 (E4EER)

Auto Spot

Turbo Corner

n R NRHEREFRHREERL - A
EHRERERARSHERRNELS

o

A
BIRTNEZZELEH P>

RSB AT P IR ESS o

n EFAIRIEE -



1 2 (BERA)

n RAERT A BESR  BICEENR
EERERTRAL -
>l

[

n EFRBNE  FENEZESEHN >
SESVEATRNERA P 1 BESS o

SR EFT SR
(REERECREFES AIER )

MRIEEEBHAREREERAR L
AR E - SR LU R E R AR
AR BRI R 2 IR e -

AR AT LUE A B A IR BB AT AR RS R IR
E o
BR  mARERRESNAREIRR

ANMTAL - BEBRFBEAGRUBREER
XIRFIRVIEIR TBE

BRI N B ERTES o
Timer

(D

m Z{E Timer (EfFES ) LML RTFE
IDTFDEE o

EFRs O M/NRERSRERRFET
P3g -

+ v
/A\\/

T + 3 - SRRHERESIEERN

BFEY o

4

m 2N OK (FEE ) IREMFEESAVESE o

EfsdR O NOEBRRSHERRFET

FSER

\ 4

m 2T OK (FEE ) IREFEELAVESE o

m AR BERTEEENRER
Nk ARl - BEEIEEEAR
EEEFR= AL -

<>

m 2T OK (FEE ) IREFEELAESE o

17



FiEPx

RER RO =B o

e\ R BB IR A B 1A B R AT A R
BSRIIREE o

Rrasfdras O BB RERRD
BXAR e

EHFIEE - SR HIRRET o
ERsasE
Timer

L

m BEIRELEE LK Timer (ERFES)
%40 o

TERFEREERES O BHER o

BXIET Timer (ERFES ) iR=H
ERFER o EResd@a ey O =i m
AR A T EB M S 1T 2R TE Y B PR P R B 2R
I EE o

BA7T 5% S A0 BYA RERT
Timer

L

m EEIREEES LW Timer (ERFSS )
R o

RIERIFIAR RS ERRNBRET

PR - WRERIERERES - BT
Timer (2T ) ZMAMERAERSS o

18

EREMMR

RSN TR AT NN - B
[ R o

<>

= BRI M OK () REHS
o

e RSEN S EMAASE o

AEREERNSRATRESE
WAL ERRERZERL - {EMmA
Dligid e 20 2KNEE -
TEEH N EE - EERPIREEN -
MREHERBELESENERER
T EFBRIERE - ZALUERRK
JaRE -

Base

L)

n IR{EEEE L Base (Eih) RilE
DR o

L0, ({E) WETHETNRNEEE
REH .
MRERBEFER 20 EXNRAKEE
BE - FERRLE Base (Hih) HiE
HEWE - THL (B) BETRER
AP EER TSR o




RE
/N TEMRET A > it
PRI OFF (BIRA) FIRA - BARA

2NN

EZERLEEEE "EK Miele ; #UZ
IR MRECHE o B A HE AR A I 1

WMAREHRAER]  BERRERNS
RRBR e

REBECH

AL Miele ~ Miele &44rkiz =T
R Miele Bofs :

(g www.miele-shop.com]

A MBS IERERYEC 1

AREBE R TR Miele ; BIEHR!
Miele RKECH ©

ORIGINAL
Miele
M E=MESREER

FEBRERZE  HRENBRBEBA
REHHEERS

TR ERER

kﬁ

n R NRESRRIZHIN B REE

m EEER FRBRET -
w EERER -

MREEETERSEBNRENE

AR LM — R REREY) —EEE -
MIERRER

HitmE#HAE —BRREREZR
R -

il B9 17K

n (ERERERIARFImE

R2EER -

19



n ERDERRIRVRIT im5 R & T HYERBA
TRHIIEA

T
Ty

n BFAEERERE  BRERREAL -

n BB AREBTINEESR - BARE
FTEALL -

{o] ¥ B R kS iR

FEARW=ER % - BB R EE S
HIBESRIBARE o BEFMIRAEEZRBERIBAY -
WM E kAR A

SESENEE—EHFREMA -

n BARFIRANREAN - MEREREALL -

20

ARRER
n BREESWETEZE °

w AR A R B R R R IAE KT ~ B
ZRIRME L ©

#RIASKIASE o REm B —EMERLL
FESIfE -




FiEPx

n BREMAREBEINEES @ BR
HREAM -

BT FHEERRENBTZRR - FE
£ ARG R EIRATRYREM]

AR AR
w AR R BB SRR ~ B
ZHIRME L o

IV EREERE BRI

S

m B0 © fERFERRAE T IRERIR o

w15 MR U 7 [0 /O 5 7 BB B Y

2t o BMRTMEREE LA RES

BT HEERRENBERZRR » 1
ERHN—FRERIRIAR -

AREKER L2

G

n R NERESRIIZHTBREES -
n HERMEZERSEES -
n BB ARBERPNEES - BF

HRBEAMM -

RYFEERERENBRRR - 11
R —FRER -

21



HEPX

EREES L2

S

n R NEESRIZMTBREESR

s REEBREHBREE - LDt
Hiedl - E2lc2EB2 R/

n B HEE R INE A E LS EEA
fir o

n B ARERROEES B
HEEAL -

ERHR

n A R EE BB I KT~ 5B
BEE L -

E G EEEN A B IR R
AR - RAT TSRS -

22

n BERETRIFT ©
n BEREIE

n BERIE(TARBMIAS
o5 U B R R ©

n BERBIMIEMET  BEAEFREA
fir o

AR

®

ﬁi@@

w (AR RAIR T HDE 2 A A&
ERAIH AR BRI AYEE ©




EREERPHSE “
YRR ETMAET 1.5V (AAA) B3 o @

n S/ NVOBBRFEENEM - RN EREE
FRYSFERRRE

n BIREMEE -
n BRABMATERMIEIEFE

ERREXE Al
A ity AR ERE -
R — R - SHRWETATE - w DRABKBHANET -

EREMY Mee BBTAERE N = KENAEINBNEENEIKIET -
4S1P (14.8V /2.2 An/32.5 Wh) g5 o
n GH AR EMEA IR 5 T
BWREL
/N BT e N TR ER M2 BT (i B
SV E RS M E B 35 AT A ER) OFF (B3R ) FABIREEIR -

A IREER - R A RS o
PNRERR « R E AR A0SR A B 1 P PO R T (R M

AREH » BRASEEENERRY
RYRImH T

= B+ FEEHETERRANTES

BHRE -

23



HEPX

R
RE AN A R ER TR

[N\ BRI TR A - 5 R {R)
E#) OFF (3R ) FREASEERR -

A LU F RS R R B 2 A

WEMMATAE BRI  SERBERR
RIS ERA -

[N\ FEDEREMIEERE « WS R
B~ ZRBRERB SRR TN

NG GO T e dn
HEAKR o

fRRME R

[N\ TEE SRR M U B A 1 ]

M8 == HAAmEA OFF (&
B ) FREASERIRT -

M Power (BiR) RS HEE

& - AR ERIE B SRR -

/@jfﬂi?ﬁﬁ% g, © uﬁi%ﬁ'?ﬁ% ©
,ﬁﬁﬁﬁmaﬁ BITBER -

24

AR A IR EE A SR R I

WHARERERR - FRHERE (&
TRIERI ON (FER) FERE) o

EZEBEPEMNNENER - FEMAM
PEIERE ©
ERRTNEBLERE - 5 EREM -

AN BB AT AMNR B2 B 2R B i 42 25
Z ERVE B RE - FRREZMABEBZ
EMEE - e R2EE MY MRE
TR -

#E 12 A BR BRI A I BRI AT SRR o
SEINSOR A e B B - AR A A IR AR
rS L EIRIE A AR ER

BRBEKRE -

SEREm BTEIFREER -
BRI o SHETFER ©
HFRIBHEAREE - HEITEIR -
REMRBIFIRAIRIEES - FETER

En



EEPX

A RERKRFE

Eub /AR EBERIEEEREZER
PRRBREBEFEAUSNERERERE
uh o S HEMARERETHRE
5 F2R T EBER - KREXEH

E@,J°

HEREZE - BEARERKEDE
jﬁ o

Auto (B8 ) REREEACEREEN
KEERRE - %WAD&FE%% O] E A
b o

ERESHEREREIE - HH AR
AR O EARS o

B RIEREER -
TR ?zzﬁ,a%

PR A R BB I YRR B 25 B o
FRARBRTAER

Euh VAL MR 3 57 25 B Mk A TR BB A4
< EREERE - FRRZMABEEZR
EMEEG > WEERLBEAYRE
M o

IR RBERAEN

ELEE

WSR2

[N\ TESR RN U EE A 6 (AT e s
ZHl - EEAAIER OFF (B )
ARG HLEAR o

BRIV YE NN TN
RriEf T as L ©

F1 TE®TIHRE, §E
7 M A A TR BB M BRUTE 7K SE AR Y
KM °

TR TE R ) HEE
R A OB B AU 7K P AR Y
M °

TEES, &
SRRl ABBARER - /&
RERZEALL

TERENIRIBE ESZIFZ
wRERREE D BEE -
B BREAAIARTAA] ”EE/

"RIFEHE , =
BRERDR®RRB AR RSB
B o BRRBRIARIRY o

r %%L@J s
WEREES
REBR LR E
BRI ARER  AREEHH
Bre (%= TA/EA ON/OFF (FH/
) RE) -

"RIERIEH, =
BERBERRSFER, - Bl
EAAIAR B SRS NB )RR o

o BIRPFRUBAN

/ﬁI

25



HEPX

SRR

MEEAEREREBENKRE 3

— Miele RIERg

=

- Miele (BF2BEFMEM - BEUBAEE
%)

=M

TRE > BEECHE  XREFEX 2
FWRAE  ENERETT 0845 365
6640 ZEH www.miele.co.uk #RBuLAR
TEMEAERRE -

HREMWREZNEEXEBRAEN &
4% Miele - 2B F e mEIEAS

15 -

26

BhEE (32E)

FrESNEEIIE  WERGEKRAER
HIT > WABRKREBETERNEHIRE
L2 (=B R BS7671) -

REH N SHBIRE A BBNEX -
BERBELEHEARETNERVE -
RER AR (B RIERIRE ©

PEIN B IR R B IRAR S B R it
BEBEBM 230-240 R/50 MM

BS 1363 A~ o] B iR ER 4R IHEE

EEBRRRHE - VWEABHERLRBR
sz - MBRARBRMAE  EIRRE
B ARIY)DEREE - RRHER N
ACREBRAKIMNEACHER - HEE
EHfZFREMNEE - (RFEEN
RtME) °

BEHRNREBHIEEE ASTA BAIKK
& BS 1362 REHBMEEHES - BR
MRRGMERGZET A EHBRMERE
PBE -



hRHEFN %21

Miele f FI 3R E SR AN 12 Rl M AR A I EB A o

WREE Miele MIEMARR R ERRIRAETF A -

Miele ELEAtIERT (R B ETELLIRBETTA VR » FRIZSIELITAT A
- BRI

— BEAIITAE

- RA#w:E ~ EAIE - RERNEMELEREREITR -

BB GNU BAALHF A (GNU General Public Licence) f15E 2 BREEORES
BN TTHER S EZIET -

ERECHBRETHNBMEN B ZENE AAK www.miele.com/device-
software-licences BHY o BB E A\ ENERAN °

Miele BHE AR GNU BA/AHLFFA#E# (GNU General Public Licence) FIAJEE#:
BRI RS R B8 < FT A TTHHYRCHS ©

WMBEBRRESR @ SB5EXETHMEZ info@miele.com o

27



28



en - Contents

Warning and Safety instructions . .. ... ... ... ... .. ... L. 31
Caring for the environment. . . .. ...... ... ... ... ... ... .. 35
Guidetotheappliance . ... ... ... ... ... . .. ... ... 36
Functions and features of the robot vacuum cleaner . ... ..... ... .. ... .. 38
Accessories supplied . . ... ... 38
Preparingforuse. ... ... .. .. .. . . ... 38
Insertthe side brushes .. ... ... . . . 38
Remove the protective foil . . ... ... .. 38
Place the batteries in the remote control . ... ........ .. .. .. .. ... ... .. .. 38
Switch on the robot vacuum cleaner . . ........... .. ... .. . ... ... . .. 38
Connectthe base station. . ......... ... . . . 39
Charge the rechargeable battery . ............ ... ... ... . .. .. ... ....... 39
Settheclock .. ... 40
Definethe areatobevacuumed . .. ........ .. ... .. . . . 40
UsSe . .. 40
Switchingonand off ... ... 40
Starting vacuuming .. .. .. 40
Finishing vacuuming . . .. ... 41
Manually controlled vacuuming. . .. ... 41
INterrupting vaCuuming . . . . ..o 41
Manual navigation (without vacuuming) . ................. ... ... . . ... 41
Directing the robot vacuum cleaner to the base station .. .................. 41
Finishing vacuuming manually . ... .. . . 42
Vacuuming MOAES. . . . . .ot 42
Selecting the vacuumingmode. . ... ... ... 42
Setting the timer. . .. ... . . 43
Deactivating the timer . ... ... . 44
Deactivating the acoustic signals . . ... .. 44
Reducing the maximum crossing over height. . .......... .. ... .. ... ..... 44

29



en - Contents

Maintenance . . . . ... ... 45
Purchasing accessories .. ... .. . . 45
Ordering the COrrect aCCessories . . ... ... 45
When to empty and clean the dustbox. . ............ ... .. .. ... ... ... . .. 45
How to empty the dust box . . ....... ... ... . . . . . 45
Howtocleanthe dustbox. ........ ... .. . . . . . . . 45
When to replace the exhaustfilter. . .............. ... ... . .. ... ... ... ... 46
How to replace the exhaust filter. . ........... ... . . .. . . ... . ... .. ... .. 46
Cleaning therollerbrush . . ... ... . 46
Cleaning the side brushes. .. ... ... . . 47
Cleaningthe sealonthedustbox............ ... .. ... .. ... .. ... ....... 47
Replacing the seal onthe dustbox. . ......... ... ... .. ... ... .. ... ... ... 48
Cleaning the frontwheel .. ... ... ... .. . . . 48
Cleaning the Sensors. . . ... .. 48
Changing the batteries in the remote control .. ....... ... ... ... ......... 49
Replacing the rechargeable battery . .. ........... ... ... ... . .. ... ... ... 49
Storage . . ... 49
Maintenance . . . . . ... ... 50
Problem solvingguide . ........ ... .. ... .. ... ... 50
Fault messages .. ... .. ... .. . . ... 51
After sales service . . . ... ... 52
Guarantee . .. . ... ... 52
Electrical connection forthe UK .. ... ... ... .. .. ... ... ... .. ... .. .. 52
Copyrightand licences . . ... ... ... ... . ... ... .. ... 53

30



en - Warning and Safety instructions

This robot vacuum cleaner complies with statutory safety
requirements. Improper use can, however, lead to personal injury
and damage to property.

To avoid the risk of accidents and damage to the robot vacuum
cleaner, please read these instructions carefully before using it
for the first time. They contain important information on its safety,
operation and maintenance.

Keep these instructions in a safe place and ensure that new users
are familiar with the content. Pass them on to any future owner.

Correct application

P> This robot vacuum cleaner is intended for cleaning flooring in
domestic households and similar working and residential environ-
ments.

P> The robot vacuum cleaner is not intended for outdoor use.

P> The robot vacuum cleaner must only be used for domestic
household purposes to vacuum dry floor surfaces. Any other usage,
modification or alteration is not supported by the manufacturer and
could be dangerous.

P> The robot vacuum cleaner can only be used by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, if they are supervised whilst using it or
have been shown how to use it in a safe way and understand and
recognise the consequences of incorrect operation.

Safety with children
P> Children under 8 years of age must be kept away from the robot

vacuum cleaner unless they are constantly supervised.
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P> Children 8 years and older may only use the robot vacuum
cleaner unsupervised if they have been shown how to use it safely
and recognise and understand the consequences of incorrect
operation.

P> Children must not be allowed to clean or maintain the robot
vacuum cleaner unsupervised.

P> Please supervise children in the vicinity of the robot vacuum
cleaner and do not let them play with it.

P> Keep the rechargeable battery and the batteries for the remote
control out of the reach of children.

Technical safety

P> Before using the robot vacuum cleaner and the accessories
supplied, check for any visible signs of damage. Do not use a
damaged appliance or damaged accessories.

P> Ensure that the connection data on the data plate of the robot
vacuum cleaner and the base station (voltage and frequency) match
the mains electricity supply exactly.

P> The mains electrical plug must be fitted with a 13 A fuse (UK).

P> While the robot vacuum cleaner is under guarantee, repairs
should only be undertaken by a Miele authorised service technician.
Otherwise the guarantee will be invalidated.

P> Repairs should only be carried out by a Miele authorised service
technician. Repairs and other work by unqualified persons can
cause considerable danger to users.

P> Make sure that the mains electrical cable is not damaged, bent or
twisted. Do not place any heavy items on top of it.

P> Do not let the robot vacuum cleaner travel over the mains cable
or other cables.
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P> Switch the robot vacuum cleaner off with the OFF switch on the
side before cleaning / maintaining it. Also switch it off in this way if it
is operating unusually.

P> Only use the parts supplied (mains cable, power supply unit and
base station) to charge the rechargeable battery.

P> Batteries can leak corrosive fluids. Avoid contact with the eyes
and skin. In the event of contact, rinse thoroughly with water and
seek medical advice.

P> Do not stick any labels on the base station infrared transmitter. Do
not place any items in front of it.

P> Do not cover the robot vacuum cleaner's sensors or the camera
in the display.

P> Do not immerse the robot vacuum cleaner or the parts supplied in
water. Clean all parts with a dry or slightly damp cloth only.

Correct use

P> Do not use the robot vacuum cleaner without the exhaust filter
fitted.

P> Remove all breakable or lightweight items from the floor and
make sure that the robot vacuum cleaner cannot become entangled
in cords, curtains, fringes or similar.

P> Animals must be kept away from the robot vacuum cleaner. Do
not allow animals to stand or sit on the robot vacuum cleaner.

P> Do not use the robot vacuum cleaner to vacuum up anything
which has been burning or is still glowing e.g. cigarettes, ashes or
coal, whether glowing or apparently extinguished. Do not use it in
the vicinity of a fireplace.
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P> Do not use the robot vacuum cleaner to vacuum up any water,
liquid or damp dirt. Wait until any freshly cleaned or shampooed
carpets or floor coverings are completely dry before attempting to
vacuum.

P> Do not use the robot vacuum cleaner to vacuum toner dust.
Toner, such as that used in printers and photocopiers, can conduct
electricity.

P> Do not use the robot vacuum cleaner to vacuum up any
inflammable or combustible liquids or gases and do not use it in
areas where such substances are stored.

P> Do not allow loosely fitting clothes or hair near the roller brush or
other moving parts of the robot vacuum cleaner.

P> Important information on handling the rechargeable battery and
remote control batteries:

— Do not short circuit the rechargeable battery and the remote
control batteries, throw them into a fire, or recharge the remote
control batteries.

— Disposing of batteries: Remove the rechargeable battery from the
robot vacuum cleaner and the batteries from the remote control.
Dispose of the rechargeable battery and the batteries from the
remote control in your waste recycling bin. Do not dispose of them
with the normal household waste.

Accessories

P> Only use genuine accessories with the "Original Miele" logo on
them. Otherwise the manufacturer cannot guarantee the safety of
the product.

Miele cannot be held liable for damage caused by incorrect use
or operation or by non-compliance with these Warning and Safety
instructions.
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Disposal of packing material

The packaging is designed to protect
the robot vacuum cleaner from damage
during transportation. The packaging
materials used are selected from
materials which are environmentally
friendly for disposal and should be
recycled.

Recycling the packaging reduces the
use of raw materials in the manufacturing
process and also reduces the amount of
waste in landfill sites. Ensure that any
plastic wrappings, bags,etc. are
disposed of safely and kept out of the
reach of babies and young children.
Danger of suffocation.

Disposing of your old appliance

Electrical and electronic appliances
often contain valuable materials. They
also contain materials which, if handled
or disposed of incorrectly, could be
potentially hazardous to human health
and to the environment. They are,
however, essential for the correct
functioning of your appliance. Please
do not therefore dispose of it with your
household waste.

Please dispose of it at your local
community waste collection / recycling
centre, or contact your dealer for
advice.

The lithium-ion rechargeable battery is
located in the battery compartment on
the bottom of the robot vacuum
cleaner.

Remove the rechargeable battery from
the robot vacuum cleaner and the
batteries from the remote control.
Dispose of the rechargeable battery
and the batteries via your local
community waste collection.

Ensure that the vacuum cleaner
presents no danger to children while
being stored for disposal.
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en - Guide to the appliance

The three illustrations for the "Guide to the appliance" section are on the pull-out
pages in the back of these operating instructions.

1. Robot vacuum cleaner and base station
Top of the robot vacuum cleaner

(@ Camera

@ Display

(® Sensors (collision protection)

® Impact protection

(8 ON/OFF switch

(® Power supply unit socket

@ Dust box

Dust box release button

Bottom of the robot vacuum cleaner
(®Side brushes

Battery compartment

@) Front wheel

@2 Sensors (toppling protection)

@ Charging contacts

Drive wheels

@9 Data plate

Roller brush holder

@ Roller brush

Dust box seal

Base station

(® Power supply unit storage compartment

(@ Power supply unit socket (not visible)
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(® Charging contacts
(® Cleaning brush storage compartment

(® Contact indicator

2. Remote control

(® Start / Pause button (» I)

(@ Timer button

(® Spot vacuuming mode button

(® Corner vacuuming mode button

(5 Base button

(® OK confirmation button with direction buttons around it
@ Turbo vacuuming mode button

(® Auto standard vacuuming mode button
(® Clock button

Power button

@9 Battery compartment cover

3. Display

(@ Camera

(@ Rechargeable battery status indicator
® Clock display

(® Spot vacuuming mode indicator
(® Corner vacuuming mode indicator
(® Vacuuming mode selection sensor
@ Start / Pause sensor

(® Turbo vacuuming mode indicator
(@ Auto standard vacuuming mode
@9 Timer indicator
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Functions and features of the
robot vacuum cleaner

The robot vacuum cleaner is suitable
for the daily cleaning of short pile
carpets, fitted carpets and hard
flooring.

Please observe the flooring
manufacturer's cleaning and care
instructions.

The robot vacuum cleaner is fitted with
a camera and various sensors. At the
start of cleaning and during operation,
the room plan as well as the items
present in the room are stored in
memory for the next time the room is
vacuumed. The robot vacuum cleaner
uses this data to create an efficient
vacuuming plan of the surfaces to be
vacuumed, which it can then vacuum
autonomously.

Accessories supplied

— Two side brushes

— Two replacement exhaust filters
— Remote control / two batteries

— Base station, including a cleaning
brush

— Power supply unit with connector
— Mains connection cable with plug

— Magnetic strip
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Preparing for use

Diagrams @ - @3 for the "Preparing
for use" section are at the end of
these operating instructions.

Insert the side brushes (dia. 1)

m Place the robot vacuum cleaner
upside down on a level, clean
surface.

Do not lift the robot vacuum cleaner
by the area around the dust box as
it can come loose.

m Press the two side brushes supplied
firmly but carefully onto the pins
provided. Ensure that they match up
correctly with the L and R markings.

Remove the protective foil (dia. 2)

m Remove the protective foil from the
base station and from the top of the
robot vacuum cleaner.

Place the batteries in the remote
control (dia. 3)

m Remove the battery compartment
cover.

m Insert the two batteries supplied,
making sure the polarity is correct.

Switch on the robot vacuum cleaner

(dia. 4)

m Press the ON switch on the side of
the robot vacuum cleaner.

The rechargeable battery status and
the Auto standard vacuuming mode
indicators will light up in the display.



en

After approx. 60 seconds the robot
vacuum cleaner will switch into
standby. The battery status indicator
will continue to light up.

The robot vacuum cleaner is reactivated
by pressing any button on the remote
control or one of the two sensors in the
display.

Connect the base station (dia. 5 - 9)

m Open the storage compartment at the
back of the base station.

m Insert the power unit connector
supplied into the socket.

m Connect the mains connection cable
supplied to the power supply unit
and the mains plug to an electrical
socket. The contact indicator on the
base station will light up red.

m Stow the power supply unit in the
storage compartment in the base
station.

m Place the base station on a level
surface against a wall. Ensure that
there is an obstacle free distance of
at least 1.5 min frontand 0.5 mto
the right and left of the base station.

Charge the rechargeable battery
(dia. 10)

The rechargeable battery is supplied
not fully charged. It needs to be
charged fully before first use.

The battery can also be charged
when the robot vacuum cleaner is
switched off (OFF switch). In this
case, the vacuum cleaner indicators
will not react.

m Connect the robot vacuum cleaner to
the charging contacts on the base
station.

Do not lift the robot vacuum cleaner
by the area around the dust box as
it can come loose.

The base station contact indicator will
go out as soon as the robot vacuum
cleaner has been positioned correctly.
The battery will charge and the battery
status indicator will flash in the display.

The charging process takes up to

120 minutes and is complete when the
battery status indicator in the display
lights up green. You can then vacuum
for up to two hours.

You can also charge the battery without
using the base station directly via the
power supply unit.

m Insert the power supply unit
connector into the socket on the side
of the robot vacuum cleaner (dia. 11).

m Connect the mains connection cable
to the power supply unit and the
mains plug to an electrical socket
(dia. 7).

Rechargeable battery status
indicator in the display

red charged capacity

approx. 0% - 20%

orange charged capacity
approx. 20% - 50%

green charged capacity
approx. 50% - 100%
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Set the clock (dia. 12)
Use the remote control to set the clock.

m Press the Clock button for three
seconds.

The hour indicator will flash in the clock
display on the robot vacuum cleaner.

m Press the + or - direction button to set
the current hour.

m Press the OK button to confirm your
selection.

The minutes indicator will flash in the
clock display on the robot vacuum
cleaner.

m Press the + or - direction button to set
the current minutes.

m Press the OK button to confirm your
selection.

If you want to alter the time of day,
proceed as described above.

Define the area to be vacuumed
(dia. 13)

You can define any areas which the
robot vacuum cleaner should not have
access to.

m Place the magnetic strip supplied
with the groove facing downwards on
the floor.

The robot vacuum cleaner will not cross
over the magnetic strip.

Adhesive strips are supplied for
permanent fixing.

Additional magnetic strips are available
to order from Miele or online at
www.miele-shop.com.
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Use

Switching on and off

O Power

.

m Press the Power button on the
remote control.

The display will be activated.

Starting vacuuming

There are two ways to start vacuuming
in the Auto standard vacuuming mode.

Option 1 (Remote control)

>
L)

m Press the P 1l button.

Option 2 (Display)

(>

m Press the P> Il sensor in the display.

The room to be vacuumed will be
cleaned.

AWatch the robot vacuum cleaner
whenever it is vacuuming new
surroundings for the first time. This
way you will be able to detect and
remove any problematic obstacles
or define the area they are in with
the magnetic strip.
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Finishing vacuuming
— if vacuuming started from the base
station

The robot vacuum cleaner will return to
the base station automatically and
recharge.

The robot vacuum cleaner will also
return to the base station and
recharge when there is low battery
capacity.

Il will appear in the clock indicator in
the display. The robot vacuum
cleaner will then continue vacuuming.

— if vacuuming started from
somewhere in the room

The robot vacuum cleaner will return to
its starting point and switch into
standby.

The robot vacuum cleaner will stand
still when there is low battery capacity.
You should then recharge it.

Manually controlled vacuuming

You can use the direction buttons on
the remote control to vacuum a
particular area of the room.

m While the robot vacuum cleaner is
vacuuming, press and hold one of
the direction buttons.

The robot vacuum cleaner will travel in
the desired direction and continue to
vacuum.

Interrupting vacuuming
bl

m Press the P Il button on the remote
control.

Press the button again to continue
vacuuming.

Manual navigation (without
vacuuming)

You can use the direction buttons on
the remote control to direct the robot
vacuum cleaner to a specific area of
the room.

m Press and hold one of the direction
buttons.

The robot vacuum cleaner will travel in
the desired direction without vacuuming.

You cannot direct the robot vacuum
cleaner manually to the base station
in order to recharge it.

Directing the robot vacuum cleaner
to the base station

Base

L

m Press the Base button on the remote
control.

The robot vacuum cleaner will travel to
the base station and recharge. The base
station contact indicator will go out.
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Finishing vacuuming manually

O Power

L

m Press the Power button on the
remote control.

The robot vacuum cleaner will switch
into standby automatically after approx.
60 seconds. The display will be
deactivated. The battery capacity
status indicator will continue to light up.

You can switch the robot vacuum
cleaner into standby before

60 seconds is up by pressing the
Power button again.

You can reactivate the robot vacuum
cleaner by pressing any button on the
remote control or one of the two sensors
in the robot vacuum cleaner display.

Vacuuming modes

There are four different vacuuming
modes.

Auto Standard vacuuming mode
for vacuuming normally

soiled flooring.

Spot For targeted vacuuming of a
surface approx. 1.8 mx 1.8 m
around the selected starting
point of the robot vacuum

cleaner.

Corner For vacuuming normally
soiled flooring (see Auto).
Additional edge vacuuming
after returning to the starting

point.
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Turbo  For vacuuming lightly soiled
flooring with a short

vacuuming duration.

Selecting the vacuuming mode

O Power

.

m Press the Power button on the
remote control.

There are two ways of selecting the
vacuuming mode.

Option 1 (Remote control)

Auto Spot
D D
Turbo Corner
DN D

m Press the button for the vacuuming
mode you want. The corresponding
vacuuming mode symbol will light up

in the display.

Al
m To start vacuuming, press the » I

button on the remote control or the

» 1l sensor in the display.
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Option 2 (Display)

m Press the A sensor repeatedly until
the symbol for the vacuuming mode

you want lights up.

bl
m To start vacuuming, press the » Il

button on the remote control or the

» Il sensor in the display.

Setting the timer
(only possible if the clock has been set)

If you would like the robot vacuum
cleaner to start at the same time every
day, you can save the start time and
vacuuming mode you want to memory.

You can also use the robot vacuum
cleaner to vacuum in the dark.
However, please be aware that
vacuuming may be less thorough. The
camera needs light to enable it to
navigate without restriction.

Use the remote control to set the timer.

Timer

)

m Press the Timer button for at least
three seconds.

The Timer @ and the hour indicators
will flash in the display.

+
/A\

m Press the + or - direction button to set
the hour you want.

~_ Y

< OK 4

m Press the OK button to confirm your
selection.

The Timer @ and minutes indicators will
flash in the display.

+
/A\

m Press the + or - direction button to set
the minutes you want.

~_ Y

< OK 4

m Press the OK button to confirm your
selection.

m On the remote control, press the but-
ton for the vacuuming mode you want
or the direction buttons until the
symbol for the vacuuming mode you
want flashes.

< OK 4

m Press the OK button to confirm your
selection.
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The settings will be displayed for
approx. three seconds.

The robot vacuum cleaner will now start
to vacuum at the same time each day.

The Timer indicator @ lights up to
show that the timer has been
activated.

To alter the entries, proceed as
described previously.

Deactivating the timer

Timer

L

m Press the Timer button on the remote
control briefly.

The Timer indicator @ will go out.

Pressing the Timer button again will
reactivate the timer. The Timer indicator
@ will light up and the robot vacuum
cleaner will begin vacuuming at the set
start time.

Displaying a set start time

Timer

L

m Press the Timer button on the remote
control briefly.

The set start time will appear in the
display.

Please remember that doing this will
deactivate the Timer. Press the Timer
button again to reactivate it.
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Deactivating the acoustic signals

The acoustic signals are activated as
standard. You can deactivate and then
reactivate them.

< OK 4

m Press the OK button on the remote
control for at least three seconds.

Acoustic signals for fault messages
cannot be deactivated.

Reducing the maximum crossing
over height

The robot vacuum cleaner is set as
standard so that it can negotiate a
height of up to 20 mm.

This allows it to vacuum carpets, cross
over thresholds, etc.

If you would like to reduce this height in
order to protect chair or table legs, or
lamps for example, you can deactivate
the factory default setting.

Base

(.

m Press the Base button on the remote

control for at least three seconds.
"LO" will appear in the clock indicator in
the display.

Press the Base button again for at least
three seconds if you want to reactivate
the maximum crossing over height of
20 mm. "HI" will appear in the clock
indicator in the display.
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Maintenance

ABefore any maintenance work
switch the robot vacuum cleaner off
with the OFF switch on the side.

Only use genuine accessories with
the "Original Miele" logo on them.
This will ensure that the suction
power of the robot vacuum cleaner
is maintained, giving the best
possible cleaning results.

Purchasing accessories

Original Miele accessories can be
ordered from Miele, your Miele retailer
or online at:

www.miele-shop.com)

Ordering the correct accessories

Original Miele accessories are
identified by the "Original Miele" logo on
the packaging.

ORIGINAL
Miele

When to empty and clean the dust
box

Empty and clean the dust box of the
robot vacuum cleaner after each use.

How to empty the dust box

m Press the dust box release button
and remove the dust box.

m Remove the lid from the dust box.
m Empty the dust box.

The contents of the box can be
disposed of with the normal household
waste, providing it contains general
household dust only.

How to clean the dust box

There is a storage compartment for the
cleaning brush on the top of the base
station.

m Open the storage compartment and
remove the cleaning brush.

m Clean the dust box with the brush
end of the cleaning brush.
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m Clean the bottom of the lid and also
the filter grille using the brush end of
the cleaning brush.

m Close the lid of the dust box making
sure it clicks into place.

m Replace the dust box in the robot
vacuum cleaner, making sure if clicks
into position.

When to replace the exhaust filter

Replace the exhaust filter in the robot
vacuum cleaner after approx. three
months. Two replacement exhaust
filters are supplied.

How to replace the exhaust filter

There is an exhaust filter in the bottom
of the dust box lid.

m Unclip the filter grille and replace the
exhaust filter.

m Close the filter grille making sure it
clicks into position.
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Cleaning the roller brush
m Remove the dust box and empty it.

m Place the robot vacuum cleaner
upside down on a level, clean surface.

m Use scissors to cut any threads or
hairs which have wound around the
roller brush. There is a groove on the
roller to guide you.

m Remove the threads and hairs with
the comb end of the cleaning brush.
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m Remove the threads and hairs with
the comb end of the cleaning brush.

m Replace the roller brush. Make sure
you position it carefully.

m Press the two side brushes firmly but
L ILA) carefully onto the pins provided.

- ‘fﬁ\ ) Ensure that they match up correctly
SR with the L and R markings.
o

. o In order to continue to achieve the
m Lock the cover making sure it clicks best possible cleaning results
Into position. replace the side brushes with new

m Replace the dust box in the robot ones after approx. one year.

vacuum cleaner, making sure if clicks

into position. Cleaning the seal on the dust box

In order to continue to achieve the
best possible cleaning results
replace the roller brush with a new
one after approx. two years.

m Press the dust box release button

Cleaning the side brushes
and remove the dust box.

m Place the robot vacuum cleaner

upside down on a level, clean m Clean the seal on the bottom of the

dust box with a damp cloth.

surface.

, m Replace the dust box in the robot
Do not lift the robot vacuum cleaner vacuum cleaner, making sure if clicks
by the area around the dust box as into position.

it can come loose.

In order to continue to achieve the
best possible cleaning results
replace the seal with a new one after
approx. one year.

m Lift off the side brushes using a flat
head screwdriver, for example.
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Replacing the seal on the dust box

S

m Press the dust box release button
and remove the dust box.

| =S=T—=— \ &
] R T

m Unclip the seal from the bottom of the
dust box and carefully swing it out
until it detaches from the dust box.

m Attach the new seal to the side and
clip it into position.

m Replace the dust box in the robot
vacuum cleaner, making sure if clicks
into position.

Cleaning the front wheel

m Place the robot vacuum cleaner
upside down on a level, clean
surface.

Do not lift the robot vacuum cleaner

by the area around the dust box as
it can come loose.
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m Unclip the cover.
m Remove the front wheel.

m Remove any threads and hairs and
clean the front wheel with the brush
end of the cleaning brush.

m Replace the front wheel and close
the cover making sure it clicks into
position.

Cleaning the sensors

®

;(@ T

m Carefully clean the sensors on the
side and the bottom of the robot
vacuum cleaner using a dry cotton
wool bud.
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Changing the batteries in the remote
control

The remote control requires two 1.5V
(AAA) batteries.

m Remove the battery compartment
cover.

m Replace the batteries making sure
the polarity is correct.

Replacing the rechargeable battery

Replace it with an original Miele
lithium-ion rechargeable battery type
451P (14.8 V /2.2 Ah [/ 32.5 Wh).

m Place the robot vacuum cleaner
upside down on a level, clean
surface.

Do not lift the robot vacuum cleaner
by the area around the dust box as
it can come loose.

m Unscrew the cover of the rechargeable
battery compartment on both sides
with a cross-headed screwdriver.

L)

<4

m Carefully remove the rechargeable
battery, pressing the lug on the
contact to release it.

m Insert the new rechargeable battery.

m Replace the cover of the rechargeable
battery compartment.

m Dispose of the old rechargeable
battery in your recycling bin.

Storage

ABefore storing the robot vacuum
cleaner, switch it off with the OFF
switch on the side.

If the robot vacuum cleaner is not going
to be used for a long period of time,
make sure it is stored in a well
ventilated, cool place.

49



en

Maintenance

Maintaining the robot vacuum clea-
ner and accessories

ABefore cleaning the robot
vacuum cleaner, switch it off with
the OFF switch on the side.

The robot vacuum cleaner and all
plastic accessories can be cleaned
with a dry or a slightly damp cloth, or
with a proprietary cleaner suitable for
plastic.

ADO not use abrasive cleaning
agents, glass cleaning agents,
all-purpose cleaners or oil-based
conditioning agents.

ADO not immerse the robot
vacuum cleaner or any accessories
supplied with it in water.

Problem solving guide

/\ Before trying to solve any
problems with the robot vacuum
cleaner, switch it off with the OFF
switch on the side.

The robot vacuum cleaner switches
itself off after it has been switched
on using the Power button.

The rechargeable battery is not
charged sufficiently. Recharge it.
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The robot vacuum cleaner does not
react.

The robot vacuum cleaner is switched
off. Switch it on (press the ON switch on
the side).

The batteries in the remote control have
been inserted incorrectly. Make sure
the polarity is correct.

The batteries in the remote control are
dead. Replace the batteries.

The connection from the infrared
transmitter on the vacuum cleaner to
the remote control is broken. Clean
both parts carefully with a soft, dry cloth
and make sure that no items disrupt the
connection.

The remote control is too near to the
robot vacuum cleaner or too far away
from it. Increase or decrease the
distance and when using the remote
control direct it towards the robot
vacuum cleaner.

The cleaning result is poor.

The dust box is full. Empty and clean
the dust box.

The roller brush is dirty. Clean it.
The exhaust filter is dirty. Replace it.

The roller brush and side brushes have
worn out. Replace them.
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The robot vacuum cleaner is not
charging.

The base station / robot vacuum
cleaner is not connected to the
electricity supply correctly. Connect the
base station exactly as described in
these operating instructions. Do the
same for the robot vacuum cleaner, see
"Preparing for use - Charge the
rechargeable battery").

The robot vacuum cleaner does not
return to the base station after
vacuuming.

The Auto standard vacuuming mode
was started somewhere in the room.
The robot vacuum cleaner will return to
its starting point.

When the Spot vacuuming mode is
selected the robot vacuum cleaner
returns to its starting point.

The base station is not connected
correctly. Connect the base station
exactly as described in these operating
instructions.

The sensors on the robot vacuum
cleaner are dirty. Clean them carefully
using a dry cotton wool bud.

The connection from the infrared
transmitter on the base station to the
vacuum cleaner is broken. Clean both
parts carefully with a soft, dry cloth and
make sure that no items disrupt the
connection.

Fault messages

/\ Before resolving any faults with
the robot vacuum cleaner, switch it
off with the OFF switch on the side.

Fault messages are shown in the clock
indicator of the robot vacuum cleaner's
display.

F 1 "Wheel raised" fault
Place the robot vacuum cleaner

on a level floor surface.

F 2 "Floor not defined" fault
Place the robot vacuum cleaner
on a level floor surface.

F 3 "Dust box" fault
Insert the dust box into the robot
vacuum cleaner making sure it
clicks into position.

F 4 'Drive wheels overloaded" fault
Check whether the drive wheels
have become dirty.

Remove any threads and hairs.

F 5 "Brushes overloaded" fault
Check whether the roller brush
and the side brushes-have
become dirty. Clean the roller
brush and the side brushes.

F 6 'Motor overloaded" fault
Empty and clean the dust box.
Replace the exhaust filter.

Internal system fault

Switch the robot vacuum cleaner
off and then back on again (press
the ON/OFF switch on the side).

F 8 'Front wheel dirty" fault
Check the front wheel for debris.
Remove any threads and hair and
clean the front wheel.
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After sales service

In the event of a fault that you cannot
easily remedy, please contact

— your Miele Dealer
or

— Miele (see back of manual for
contact details)

Guarantee

In the UK, this appliance is guaranteed
for 2 years from the date of purchase.
You must activate your cover by calling
0845 365 6640 or registering online at
www.miele.co.uk.

For information on the appliance
guarantee specific to your country
please contact Miele. See back of
manual for contact details.
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Electrical connection for the
UK

All electrical work should be carried out
by a suitably qualified and competent
person in strict accordance with current
national and local safety regulations
(BS 7671 in the UK).

The voltage and frequency are given on
the data plate located underneath the
vacuum cleaner. Please ensure that
these match the household mains
supply. The fuse rating is quoted on the

plug.

The appliance is supplied with a cable
and moulded plug ready for connection
to a 230-240 V/50 Hz a.c. single phase

supply.
Non-rewireable plugs BS 1363

The fuse cover must be re-fitted when
changing the fuse, and if the fuse cover
is lost the plug must not be used until a
suitable replacement is obtained. The
colour of the correct replacement cover
is that of the coloured insert in the base
of the plug, or the colour that is
embossed in words on the base of the
plug, (as applicable to the design of
plug fitted).

Replacement fuses should be ASTA
approved to BS1362 and have the
correct rating. Replacement fuses and
fuse covers may be purchased from
your local electrical supplier.
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Copyright and licences
Miele uses software to operate and control the robot vacuum cleaner.

The copyright authorisation from Miele and other relevant software suppliers must
be respected.

Miele and their suppliers reserve the rights to the software components.
In particular the following are prohibited:

— copying and distribution,

— modifications and derivations,

— decompilation, reverse engineering, disassembling and other such reductions
of software.

Components which fall under GNU General Public Licence and further Open
Source licences are integrated into the software.

An overview of the integrated Open Source components and a copy of the current
licence can be obtained at www.miele.com/device-software-licences. You will
need to enter the specific product name.

Miele will provide the source code for all components of software licensed under
the GNU General Public Licence and comparable Open Source licences.

For source code requests, please email info@miele.com.
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